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Dawno, dawno temu, zyta sobie
szczesliwa rodzina.

Once upon a time, there lived a happy
family.
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Nie wolno im byto jednak zbliza¢ sie do
ognia.

But they were not allowed to go near a
fire.
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Mimo to, jeden z chtopcdéw bardzo

pragnat wyjs¢ na zewnatrz w ciggu dnia.

But one of the boys longed to go out in
the sunlight.

Zabrali brata-ptaka, wysoko, na sam
szczyt gory.

They took their bird brother up to a
high mountain.
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Niestety byto juz za pdzno! Chtopiec
stopit sie w gorgcym stoncu.

But it was too late! He melted in the hot
sun.

Dzieci z wosku byty bardzo poruszone
tym, co stato sie z ich bratem.

The wax children were so sad to see
their brother melting away.



